
MIREK CFJKA
DUSAN SLOSAR

JANA NECHUTOVA

Gramatika ceská

Jana Blahoslava

1991

MASARYKOVA UNrvERZITA v llRNE

f ,.'.

k~.~·.
W',_.. ._-~ .". __ .



inapta ll"'Ildiloquenti&»>

Inapta phruis bo6mi06 horU", II. Lépe jest Moihorli", 6t.olute.·JI Jako t6i pti onom
slo,"u ~ H, """"'j II o IDpe&>ut»i. ObBoleta et repudi&nda phraeia .•••

latiniití ueitelé (jako Jeronym,3s.c Ambrol,335 i jinf jim podobni) pilne ietrili. Po nich!
pffili jiní s kuchynskou latinou330 (jako 8cotu".33' Thomaa.- Albertus33P a jiní jím

Nedivím se tomu že Laurentius ValIa, muž v latinském jazyku náramne výmluvný,
tak velu1i se hor~ na ty kteríž ten jazyk svou blekot·n08ti hanebne zprznili; a precistú

58110

58h

podobní); kterii aby jejích marné mudrování prfJchod melo, potvomé terminy (jako
;o'1iUo,3040jUiatio,341 eoctita8,342 et sic de u.liis)343~Ii BObetvorili; jelito latinská máti
k takovým detem se nezná. Ale bud Bohu z toho chvála, že nynejllf latinlití ucitelé,
jakol o to usiluji aby mnohá zavedeni o.bludy oznámili a pravde nás ueili, tak i o to
pilnost mu.ji aby eemužkoli nás uM to eistou latinou sepsali.344

A Dektcrt proetAk d1 Bud Bo1lu c1wcIl<s fa _# Pawl nap4CIl, ne " mDl.ldrMi hli, G ie
Buh rb/cl.ml1 1ltOtIdr081 tohoIDMuJ. ••• A6t jest pr6V' vec. ie purit6B sermonis valde
utw et I&ude digna est .•••

I procež by tehdy také jiní jazykové viielijacf, ave eistoty nemeli' Anobr! proc
lidé toho jazyku v nemž se zrodili kr"Y zanedbávaji, a ciz1mislovy od ledskus pfiilými
kaziti jej dopouAtejlt A to se deje nejen v kvapném mluveni, ale i v rozve.teném pea1Ú.
Protož horlím i já, a divím se t<Jmuf.e Cechové ozdobného jazyku avého v poctivosti
nemají; nedbajíce z&t'hová.vati zp6.sobu výmluvnosti M kterM nan zá1eil. A to ne jen
v mluveni ale i v psani, zvlá.ite pak a nade viiecko v Plsme Bvat/lm, Starého i Nového
testamentu. Neb biblí jil//58a) nekolikrat imprymovali,341 a tu ridy (Aevím avevol­
ným-li nedbaním ei1i prostým nevedomím) toho se dopuetiJi že mnohf slova ne­
upríme34' z latiny vyložili.

lhoI Ijeho

jejich iicn.

M:1sto r imprymovali ~u

Což se tech dvou sloV'tkne jut a eou neb Id: ta nesluine zbytecne na mnoha miBtech
kladli, až do oikliVOBtíeten1 i posloucháni. Neb což se koli kde v jedné osobe stalo,
vieoko te.! jakýs Jut ucinil: po&lllJejut, narodil" jut, pIWl jut, dal jut, lrutal jut,
mzdiljut. dokonaljut. _fel ju'- A v mnoMm poetu, ti jll.CÍJl"'* Jleb Id, kdož se co
prihodilo viiecko oni spáchali: videli _, repali "'*, w:mdli _. divili _se, ml'17l1.Í­

lili IIOfJ se, IdU _ II, IJWnli "'* /Je.

Kterak se tu viudy to JUI a to _ zbyteene klade, o tom zjevná zprava de ver­
bis bude ozn&mena.s.cp

Ten pak nebohý BUe350 obojího sa pohlaví a rozlicných stavfJv, divné veci/(58b)
pfJBObiie.

Hle co cin! poruiené výmluvnosti následováni' cim více obycejum poruiieným
udidla se pouiitej!, tím déle se probíhaji, spravedlivost pak v tom hynouti musí.

Protož dobré jest zlým obyeej1\m za easu 1:'6jdost Z8.l't&vitiaby mad dam ,vou
starobylostí V'prirozeni se nezmenili.

••• 1101"'0 chteni
••• jiliaJio eynovstvl (vztah mezi Bohem otcem a Kristem), au-
••• I""",,, ooividn08t
••.• et sic de eliis a tak podobn6
••• viz fol. 'b
••• 1 K 1,18-2,16
••• purit6B [... ] digna est. l!istota fe6i je velmi uiitelSd a hocIn' ohftly .
••, viz fol. 7a, pom. 60
••• neupMme špatne, nesprávne
••• viz fol. 1076
'5O ste. 1rieIe,tj. 2. 6 3. oauba 19. imperfekta sIov_ býló

z Jindrichova
K. V. Ph.326

uprímému ctená.fi knez Václav Pbilomathes
Hradce napred pozdravení

V Jindrichove Hradci, více témif nemeeký nelli l!eoky mluv!' A kterl! sou tu rodilt
Oeohové, velmi necpliaobne mluvl. admittentes gennaniam08 ut ineptos.D'

(57a)
Každému

latinu z jazyku reckého polilú,3JOskrze primeiiováni jiných postl"a.nných a nevzácných
jazykuv Štlrcdstvim lehkomyslným V'zkázu uvedli. Kdož toho Htost maje, o to prs.-

Aulica et inerudita 6tque barbara pbraaia .t KtW 10110IUoIcmai"»' To slovo Iodd
nio oe tu netrefuje; aekoli jii tak mnoú poiSúJAjlmluviti. Viz o tom vIae v Pfldavcich,
list [236b].

coval aby toho ulilcchti1ého jazyku nakažení zase napravil. Jakož pak o tom zname­
nité knihy (jenž mají tytul Liber elegantiarum) sepsal;332aby z nich se ucili vmckni
kteril práve a eiste chtí latine mluviti a uV&rOvatise viielijakých barbe.rismu a BOle­
cismu, t. nepravého prevráceného a zle zvucícího mluveni. Cehož nekdejli! starí/(57b)

••• K. V. Ph. knk VkI&v PhUome.tes
••.• admittenteB [... ] ineptos. dopouitej!oe 88 velmi nevhodnýoh genn&Ilismtl.
••• Inepta phraais [ ... ] absolute. Nevhodd 6eská vazba horU", II. Lépe jest rlci horl"" bez

zvratn<lho Úojmena.
••• Obeoleta [... ] phrasiB. Zutaral, 6 •••.vrienIhodn' vuba.
DO V 16. stoloti 88 b6ini pfedpoklllds.l6 genetick' i kulturnl nIodfazenost 1daaick6 fe6tiny aad

I&tinou. Z•• pramatku vlech JAZYku88 povdovala hebrejitm..
». Aulica [... ]IUoM me.jl. Dvofáokl" nevzdela.ná a barbBnlki. vazba jest Kdd toho lUoIl

mDd'·
••• viz fol. , ••, pozn. 27
••• inepta gr6ndiloquenti6 nej6pnA velkohuboet
••• viz fol. 316, pozu. 199
••.• Sanctus Ambroeius (333/3'0-397), olrkevni otec; miI'ueký biskup, autor mnoha exegetických,

morali8tioko·asketiokých a dogmatických spÍB\\, akIadatel olrkevních hymnu.
••• s kuch)'nBkou latinou s neklaaickou I&tinou
OJ, Joha.nnes Duna 8cotus, zvs.ný Doctor subti1i.B(aai 1286-1308), frantilkánský mnioh; teolog

6 scholastický filozof, zaklad6tel tzv. &cotismu ve 1II0z0fti.
••• ThOm6B Aquinaa, znný Doctor oommuniB n. Doctor angeIicus (aai 1226-127'). domiDi·

kAnský mnich; nejvýznamneji! scholaat,ioký filozof e teolog, zakladatel tzv. thomÍBmu ".,
filozofii.

••• A1bertus ?lagnus (osi 1193--1280), dominiklÚlský mnich; významný scholaatioký BIozof
6 teolog, u6itel TomMe A~inBkého.
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Proto! aby jazyku eeskáho nakdení zase napraveno bylo, ucinil sem spis pro ty
kterll toho neznajl, aby o tom eeslcou etymologl35! meli, jíl by i v mluvení i v vykla­
dáni zpraviti se mohli. Via.k ne abych každáho slova declin&ciper c&IIUIIet tempora352
(ja.ko! v I&tinská grammatyce sluší) ueil; ale oznámím jen ta slova kterýchž obyeej
"le ulívá, tak v psáni jako i mluvenI. A pritom oznámlm, kte1&k kterých slov zle
užívaných práve užlvati máme. Vlak kdož prvá z Donátu353 polévky ikolská ne-

Ineptae looutionee>Uryba1t6,'" aeuýoh AJoold,d poUllka per oontemtumSH ""'tvo jejloh
nepob0in6 slove.

zakusil a latinou sobe oust neproplakl, tent nezt'ozumí spisu tomuto, neb se v nem •

latina s eeitinou promMuje. a jinák ety/(59a)mologia sepsana býti nemdle. A proto!
jen knežím kteríi latine umejí, pfsa.fom liter&tom,357&Ukom3~ se hodí. Mej se dobre,

eti & sud upflmý cten&fi.

Distichon ad lectorem
Si tibi barb&ries maJe fandi praeatitit usum

Hao forma recte disce Boheme loqui.35P

.,1 Etymologii. rozum6la nauka o správn6m ldlvAni 1100000htvar6, tedy zhruba dneini tvaro.
slovi a alovotvorba; viz t6I foI. 62b .

••• declinaci [... ] tempora ohtbánl pomool pádil a llaaiI (tj. eJdoilovAni a lluov4ni)
SI> Aelius Donau (til ve ,. lit. n.1.), fImaký gramatik, uaitellV. J'eronýma, autor ullebnio la­

tinak' lP""JIl&tiky,jiohl 118pou!lvalo v latinakýoh lkoUoh po celt atfedovlk. Napeal rovnel
komentáfe k Terentiovi a Vergiliovi.

3M ineptae locutionea nevh0dn6 obra.ty
••• rybaltil f1'bGU byl pohrdliv;t vtra- pro koatelnf zp6vák:v, Uk:v, Ialmdty a potuIn6 her08,

popflpad.e i pro bakalál'e, pro DB bylo ohara~i0k6.1e mluvili~, nekla8ickou latinou
••• per oontem(p)tum pohrdlive
••• literatom lidem 18 Ikolnim vzd614nim
••• Ukom 8tudentflm, klerikilm
••• Diatichon [... J loqui. Dvojveril ke etenáfi-J'eatlile te barberatvi na"Yldo nedob"mu

vyjadl'ov4ni./ tbnto zp6aobem oe ue mluvit spr'vni 6eeky.
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J.B.

Druhý dU Grammatyky slove Etymologia

Druhou tuto eá'ltku Grammo.tyky, t. Etymologf, sepsal jest knez Vá.clav Philo·
mathM, a knez BoneAv dbeo"O JI vydal; potrebnou jistll Oeohmn knihu, zvlaAte tem
kteríž i jazyku latinakého povedomi jsou.

Via.k kdyby drcbet eeAiteji a svetleji byl psal ten dobrý múi kdolkoli byl. Nam de
elegantia et proprietate B:>emioi sermonis praeoipiens, multa ineleganter 11.0 valde
improprie dixit. At nODest quod miremur, siquidem non omnia possumus omnes.361
Co.íítokrát se pfiházl znamenitjm lidem, tleb&si i temktortlž vysoká oB1avuje vý.
(59b)mlnvnost, !e nekteré veci vysvetlovati ohtíce, vfoe je zatemnujI.

Prihodilo-Ii se co toho i tomuto muži knezi Václavovi PhI1omatesovi, co divnáho
jest! Humani ab ilIo nihil eJienum putabimus.- UmyB1viak jeho chválen býti má.
Vždy jest ohtel pomoo uci/liti k napraveni jazyka eeakáhoj a ueinil nemalou, podlá
molnosti svá. Byt taká i jiní nekterí tak mnoho ousilá rnho na to vynaloliti ohteli,
tudíž byohom jiný zpdsob /leaká feei v mnobýoh vecích uzreli. Ale (jako! sem i v pted·
mluve napred dotBkl)303že sobe toho támef vliekni málo vážI. Jedni proto že 80 s vylií·
mi vecmi obírajl, kterM ne feei samá (v níoh! kr'l.JVstvl Boti nezále!f)364ale spaseni
duší lidských se dotýkajl. Druzí proto, !e ohopivie se toho co! i slavu i zbožf roz­
mno!uje, tam vleoku mysls'l'ou obrátili, a v tom jí jako u vod'oh mofllkých pohfi!ili.
A snad nekterí i jiné prleiny týchž vecí mají.

Já pak nio sebe &svá pilnosti a neb k jazyku eeakámu príchylnosti, nad jiné ne­
vyvyluje, co! & pokudž budu rozumeti že by/(60a) má práce pfsafWn365eeských
knih prospeen.a byti mohla., o to se prieiním abych k vecem od kneze Philomathesa
sepsaným netoo pridal; lIobyi snáze tem nekterým vecem od neho sepsa.ným porozu­
mino, i dále na vlastno8t lleb ozdobu felli eeská popatfino, pffeinou tech l'eguH jeho
bytimohlo.

Naríká v predmluve svá knez tento, nad velikou nedbáulivosti lidu ceského,
a zvlálte tech kterí'" prední IlOU, &C veluti procerea totius gentis.- A jest nemllolonad
cím naríkati; proee! i davno pred ním dkterf vioe naríkali. Jako ueený onen a VZáCDý
toho casu múi, pan Viktorýn ze Viehrd, nekdy mÍBtoplB&fKrálovství eeskáho,
kterýž v predmluve na výklad kní!ky jedné Janllo Zlattoustého,3d' mno~stvf veliká

••• v dbec na vefejnoat
M' N&m de elega.nti&[...J P088l1mUSomues. Nebot poueuje o uJlechtilooti 8.spr'vn08ti lleak6

folii, Bim 88 mnohdy vyjidfi1 neullechtile " velmi nespr'vne. Ale ueni divu, vidyt zaji8t6
,,nem6ieme vlichni vlechno" (Vergiliu8, B..""liM 8, 63).

lG Rumani [.. ,] putabimus. Budeme 88 dommvat.1e nia lidského mu neni oizl. (Terentius,
H_ntol7lOrtmWlnoo. v. 77)

••• viz fol. 3b
••• 8roV. 1 K 4.20
••• plsefilm Ooutol'\Ím.spisove.tol6m
>fO veluti proeel'88 totius gentia j&1<opredici celého ná.rod8.
••• Joannes ChryaoatomOB.tj. Zlatoúatý (3'7-'07), oIrkevni otec. patriarcha ce.rihradakt. Vikto·

rin Komel Z" Viehrd prelolil jeho traktit O nopr_' padUlw. který byl "ytiit6n v souboru
KntAy 6I-V [...]. Plzen (Be.kal'i) 1501, 8 pfedmluvou Viktorina ze Vilehrd Jlrovi, f&rifi
koatela na Lúži. dato,,&nou r. 1'911. '

[65]
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múžnv slavných vyCíta.jeJtl kteríZ knihy o rozlicných vecech spisovavie, necinili toho
cizím jazykem ale svým vlastním v nem! sou se zrodili. i'cmi pffklady ponouká.
i Cechu aby o ozdobu jazyka svého stáli, a bližním svým vlasti obyvatelum tudy dobré
obmýlíleli. Ale že k(nez) V. Filomate8 v té své naffkavé pfedmluve,/(60b) nemalo,
nybr velmi tuze s posmílíkem drbl tech kteríl, neméne nelli on, no.ceský jazyk laskavi
byli, a jej neprirovllane vice ne1.li on zvelebiti usilovali, nýbr (absit verbo invidia)3C59
i zvelebili. Ty míním. ktefil i v vydavó.nf knih v jazyku ceském, tech slov nekterých,
ac nevelmi slicných ale viak ty casy j~te nevelmi neobecných a velmi vlastních,
užívali (qua.e nunc iam usus repudiavit ut obsoleta et antiqua.m simplicitatem, tlolo
enim dicere rusticitatem, redolentia.);J"lIljakobie8e. biec1l., biech'U, bidla.

A nechal! jednoho toliko z mnohých jmenuji, svaté pameti B. Lukáše, múze
pobožností i umením vznešeného, kte~ i v tom svého pred Revzetí svetlé a z.aame­
nité priciny ukázal, v predmluve na výklad Zákona nového jeuž vytilíten byl v Bolo­
slavi Mladém, léta 1525 na Ka.rmeli;371avšak se proto i s jinými mnohými, týchž
slov divajicími, pomluv i posmíiikuv, nekterých vlíeteených lidí, jako Cížka3U
a jiných, nemohl uvarovati. I vidí mi se netco k tomu cehož dotekl Philomathcs,
kratiece tuto nejprv ficL!

(610.) Nemelt jest se knez tomu posmívati, ;AI ten ubohý, jakl on dí, Bieiie
mnoho pllBObíše, ponevo.d! vlastnosti reci ceské ns,pravitelem býti chtel. Malá·lii
jest to byla vec, rozdeliti inter tempus períectum et iupe1fectum,373 temi slovy
biúe a bylo. A že to slovo biúe s svou se viii rodinou nebo ratolestmi svými, ulíima roz­
kolínýma374tlio tak zvlá§tne libého a hladkého nedonálíelo; iproto-Iii jest konecného
zasloužilo vyvrfenf a potupenU Zvláite, ponevadž víme, že pred nemnohými casy
Dic nebylo neobycejného, netoliko tak psáti ale i mluviti. Proeež tedy knéz F(iloma­
tee), bohatoltvi jazyka ceského jako z kouiuv zarumoV8llých dobývati chteje,
tejž jazyk chudí, temporis imperfeoti proprietatem, olim m~no reooptam usu, ei
auferendo, ac restauratores eius salse (imo verius dioorem, insulse) irridenoo atque
risui aliis propina.ndoP" Ale 11&vyklitakoví lidé, aby 86 sna.fne k tomu každý pricíneli

••• D&11teeVlach, kaldejitl mudroi, ellYPtitl (mudroi), HomeruJIM, Sokr&toII,Plato, AriBtoteles,
Demolthenes, Eoohines, Izokra~, Cato, Cicero, S-, EuniWl, Luareoiua, VergiliWl,Ovidius,
Tibul1ua, Catul1W1,Propertius, LuO&11us,.Tuvenalia, Martialia, Biliua, C1&Udi&nWl,Joanne.
Chryeoetomos, Mojlli, JeiIi

••• absit verbo invidia nic ve zlém (Livius, Ab wbe condiIa 9, 19, 111;36, 7, 7)
31D quae nune [... ] redolenti& ~rá dnes ji! vylla II ull"'nl, ja!to jlOu zutaralá. a protože je

v nich ods1;lnetari Proll~Oty,nefkuli neohrabILDoni
371 N""I1.d1oon. MIad&Boleelav (Eltyna) 1625, Knihopis 17097. Toto mlato je jedinou IIpOlehlivou

identiflk&cl Luké.ie Prabkého jako autora pfedmluvy. O Bt.a.roeeekýchtvarech Imperfekta.
eloveea bN'i .e v ni flká: ••[... ] to alovo bWh [vydavatelé Benát .•ké biblel promenili v bylo,
neb v byl. A 10 to nemalá. ujm& pravdy jest, neb bWh v jazyku 1&tinakém st~jl Eral, a jest'
preterltum Imperfectum, IIEIdFu>: est. protorit,um JlllI'feotum ta.ntum; totiž. to elovo bWh
jest veo 6asu pominulého nedokonalého; ale to elovo bylo nob byl jest. vec t~liko casu pominu­
lého a dokonalého. ale nonie pominulého a nedokonalého." (fol. a M)

m Johann Zeiaing, zvaný Ciiek (1528 upAlen v BrnA jako novokftenec). nemecký mnich IIVrati·
elavi, 1517 priiel do Litomyile a byl prijat do jednoty bratreké; propagovo.l uoonl Zwingliho
o. po polemioe I LukAáem Prúakým byl r. 11526vylouoon IIjednoty.

m rozdeliti inter i...J inperfoctum ueiniti rozdll mezi minul)''lll e&eemdokonavým o.nedoko-
navým

n4 uiima rozkoinýmo. uilm zmekeilým, rozmafilým
••• temporil Imperfecti [... ] propinandot tlm, ie odnal imperfektu jeho IIvlAitnl charakter.

dHve hojne vyu!ivo.ný, a f.e IIlltem, kteH je chteli obnovit" vtipne (eplie bych viak rekl bez
vtipu) vysmlv4. a vysto.vuje je výem5chu jiných'

[66]

IIt~dio contentionis,376 aby bylo kolik fará.i·uv tolik ver, jako bývá, kolik mlynáf6v
tolik mer; a taH 8nad potom také, kolik pí&n.nv tolik grammu,tyld

(6Ib) &kl by mi pak kdo: Vždyt jest již to 'llovo bidt obsoletum et ingratum
ac fere ridiculum,377 nezpusobné, neobvyklé tomuto veku a jako divokólnl Odpo­
<ved): Pravda jest to 10 se jii n.vní užíván' jeho notrefí; zvlóAtekdyž i tak jest zhaníno
od tohoto kneze, a od jeho mnohýob následník6v u velikou vzato olíklivost. Alo
rldyt jest to také pravda jistá, le to slovo bylo dobré a vlastní i velmi potrebné;
a ikoda že jest vyšlo z obyceje. Ac nekterým národfun nevylilo; a to tem kterýmž se
nezdá byobom my pekneji a vlastneji nef.li oni mluvili; jako Charvatum, BCl6na.nín:n
8. jiným, aJ i tem Srbfun,3"1l1jiohž dyalektu neb obycejnost,i v reci, p<>smívají80
Cechová. Ale o tom slovu bie8e potom v Prídavcích etc. líífe BOudsvilj oznámínl.3IO

Nyní toliko toto díD', že jest nebylo sluiné 8> spriLvedlivé, aby vlaatno ••ti naprBovova­
tel, vindex,3I1 vlastncsti zhoubcím aneb umemovatelem (si sic loqui licet)382bvti mel

Z strany pak ozdoby reci, mel byl sám 11&sebe pohlodeti; jeito i v spiBOvá.ní!(62Bo)
té Etymologf, ano i v té predmluve hned, velmi Ilcozdobd ano i nevlastne mluví,
~ncompte.3I3Jako ta slova jako BOUviz /edd tohol~ maje,314item, to li.ftovlatinou,­
Item, m7lOM IlOlIG lItuprím~ t1Yloiili386 etc. Jaká jest tu v tech, i v mnohých jiných
slovích jim podobných, v té knižce se nalczBojících, i ncozdobtlost i nevlastnost;
o tom níže potom Já.lefiteji pfi pffciná.ch povím.

Takéž podobne pri tom slovu jut, j,e,,,, jsou etc., v též predmluve kratochvílný
posmílíek položil, urbanitate ma quam repudiat Paulus egregie servata.387 Jeito, jakol
to slovo je81 na mnohých místech se zbyteene od nekterých k1a.de,tak zase, s ujmou
ozdobnosti a plnosti reci eeské, od nekterých opouit1no bývá; o cemž nile na svém
míste oznámím.-

Nyní pak pristoupím k zaMtku té joho Etymologí; kterouž tem toliko sepsal, jenž
Bobe ikolskou polévkou propálili, ci mám ríci propla.kli, uata.!

(62b) K. V. Ph.
Etymologia, jald se z reokáho jazyku vykládá, jest umení pravého mírnáho mluvení,
i také pravého mírného, jednoho jazyku v druhý, vykladání.

PI••• oet in definitione quam in deflDito.- Ne _~ etymologie. dávil. pravé a umelé
vyk1adAnffeel,'" II jednoho jazyka do druhého.

.,. atndio oontentionia ena!ným óaillm
m obeoletum [... ] ridioulum zaeta.ralé, nehezké o.témlf emliné
.,. divoké divné, IIvlAitnl
." 8rbóm Luiickým Srbóm
••• viz fol. 178lr-179&; BI'OV. také 111a-1l2b
••, vindex IItrl.loe, obránoe
ou ei lio loqui lioet lze.li to tak Hoi
IlO incompte neumele
••• viz fol. 571'
••• viz fol. 57b
••• viz fol. 581'
••, urbanitate [...] _ta. zaohov'vaje pritom výteene onu uhl&zenOllt,kterou Pavel odmltA.

(Srov. 1 K 1,20.)
SIl viz fol. 109&
••• Plus eet [... ] in de6nito. Dellnice obeahuje vfoe nel doflnoVR.nýpojem.
ut feel vet
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Rozdelení etymolog I
Jakož latlnská etymologia. v osmeré stránce reci zálell,301 tak také tuto pri kddé té
snnoo, kde! jest zlé a jak má býti pravé vykladáni, ukazáno bude.

Prvnl stránka Etymologí, jest (jak latiníoi ríkají) do nOlninibus.3P1
Mela by ovicm, nekterá jména, slova zna.menitá, na.pfed býti položená, jíehZto oby­
eej v Zákone Páne, v ceském jazyku omylne ulívá; vlak pro ukrácerú BOUtuto za.­
neehána., a le pri Novém testa.mentu, podle Erazmovy nápra.vy, potrebneji budou
oznámená.3P3j

(63&) Regula de nominibus adieetivis
Adiectiva neutra pluralia absque substantivis posita., jako caeleTa, bona, mala,

tIOtM8ima, priora., nova, vttera. etc.j mají se exponovati eum illo substa.ntivo tJki;*
a byt jieh pak v jedné reci3P5nekoliko pololeno bylo, dosti jest jednou IIlci pololiti.
Exemplum: Coetera vero eum venero dispon&m,- jiné pak tléci když bych pFilel
d€lUm. Rooepisti bona in vita. tUB et Lazarus similiter mala.,:l97tJzal8 dobr~fIki za
lili. 8tJlJIoa Lazar ,a zld. Fiunt noviasima hominis illius peiora. prioribus,- bývafl
~m lIki Qovlka toho horli. než pnmt Profert de thesauro BUO nova.etvetera,3119
"1Id4t1áz pokladu svého fIOlI~ i staré veci.

Exoeptio. Omnia: neutrum plurale sine substa.ntivo positum, má se exponovati
lliDgulariter bez vlci, ne pluraliter s IIkmi.400Exemplum: Omnia mihi licent, sed non
omnia oondueunt,401 tIIeckomi ,ldl, ak nt tIIecIcoprlIIpttJá. Omnia. faoite 'line murmu­
ratione;401 wecloj(63b) ~i7Ue bez reptá"i.

A ta.ková expositio403 jest lepAí ne!li s IIkt pridáním. Tak také mái exponovati
bona a mala, když pri sobe mívají omnia, multa, quanta aneb nlítoo takového. Exem·
plum. Dabo vobis omma bona.;404d4m vam tIIecIcodcbrL Secundum: Multa. ma.la
operatus est,405mnoho zU1lo~inil. Tertium: Quanta. ma.la fceit B&notis;o406l:Itrak mnono
zWw ~nil BValým.

•• 1. jm'na (fo\. 82b), 2. zAjmena (78b), 3. Blo~ (l04b), 4. príslovce (118&), II.pHcestJ (12780),
8. Bl'0jky (13580),7. pfedloiky (148b), 8. oitoslovce (152b); 1rOV.Donatus, Ár. ""Mr

•• de nominibua o jm6a.eoh
ln V Opt'tovi prekladu Nového zákona je v dvodnfm oddne nazvan6m ••Apologio NtttJIIw TNIG­

-mu" uvedeno 22 výrazd B pomtmkami o jejich význ&mu a zpw.obech pfekládÚ1l. Po­
SDámky o jm6ne Jezu" (zde na foL 1511&)a t:1IIuli4mu (Col.15ób/158a) j80U vioem6ne volnou
a zkricenou parafl'&zl dvou hesel z tohoto oddllu .

• 14 Regu1a. [... J vkó; Pravidlo O pfídavnýoh jméneoh - Prídavná jm6na v množn6m M81e '.
stfednlho rodu stojlol b«L jmen podstatných. jako -.., bona, mala, fIOltiui'IIO, pri<wa, _,
tlIlter" atd., majl se exponovati Bonlm pod8tatným jm6nem "Ici; exponovati vykládati,
pfekládati

us v jedu' feei. v jedné vete
••• 1 K 11,34.
U1 L 18,26
••• L 11,26
ut Mt 13,52
- Exceptio. [... J e tII<:tm. Výjimka. Omnta: Btrednl rod v muo!n6m clsle stojlo1 bez podstat·

ného jména má se exponovati jednotným clalem bez tJki, nikoli mnoiným e t>&mi.
41' 1 K 6,12
••• Fp 2,14
••• t.&kov&exposi tio t.&kovýpfeklad
- On45,18
••• 1 Král (1 S) 27,12
••• Sk 9,13
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oJ. B.

Af se na tom nemeAkám oo! napred povi!del, definitionem, 00 by byl& etymologia,

privlastniv ji i to což v sobe vAeokacástka gramma.~ky ctvrtá, t. synta.xis,407zavírá,toliko o prvnl reguli jeho do nominibus, toto dlm: Ze mi se viccko, i též ta. výminka
pri ní polo!eni, dobre libí; hodDAjest aby to 001 praví, pilne bylo zachováváno. Rem
B&neobservatu dignam protulit.o406j

(64&) V. Ph.
Regula. de diphthongo ou et ú

sylIabaG
Ti kterí! Ceskú bibli imprlmovali,410 ten dyftong OU za tI, a 'Ú za ou (jako by v t.om

!adného rozdílu nebylo) imprymovali. Ale ty vez le ten dyftong einí r07.díl inter
casum aocusativum et ablativum in genere fa.eminino.411Neb když &Ocus<ativus)
C&SU8 má svú termina.cí na. ú, tehdy abla.tivus má se skonati na ou.. Exemplum:
Mensuram bonam et oonfertam et ooagita.ta.m et superefiuentem, dabunt in mnum
vestrum: eadem quippe mensura qua menBÍfueritisremetietur vobis.4u To ceský takto
vylo!: Mlru dobn1 a ftIJIUIú, II ftoCIIlaúná a tJrCkovaI'Ú dadl II I4no válej neb tou mlrou
kterou! byllt mlfili bude flám odmHino.

Tak i jinde pozn'l ktert jest 0&BU8 &eeusativus a který ablativusj vyrozumíA také
lépe tomu 00 se tu praví.

oJ. B.
Regu1am de diphtongo superius traota.vi copiosius.4UI

(64b) V. Ph,
Bequuntur regulae de ca.sibus

De nomina.tivo

Regula prima414

Nominstivus nekdy pekd se promM1uje in aeeusa.tivum v ja.zyku ceském. Exem­
plum. Non est homo iustus in terra;4lS kde! Aomoi""UI jest 0&BU8 nominativ" a cesky
QovI1e Ipl'lJwdlWý také C&BU8 nominativi; budei-li pak prísnosti la.tínské následovati,

•••• Gramatika ve .~ pojetl zahrnovala 1. ~, 2. poetiku, 3. etymologii a 4.. 1YJltlu:.
.••• Bam [... J protulit. Uvedl vec hodnou sachorivúú •
•• Repla [..•] ayllaba Pravidlo O dvo~ OV a I1abice 11
.,. BibU c!uW, Benátky (LieohteDatein) 1508, Knihopil 1097; Bibli WW, Prah •• (Sevsrln)

1529', 1118'72,KnihopÍl 1098-1099
'" inter Cl&lIUlll[•.•J faeminlno. med 4. pádem •.• blativem v iensk6m rode. (Je miDIn

ablatrvua !natrumonti, tj. instrumenW; viz foJ. 19a.1
'u L 6,38
'u Regulam [... J oopioaius. Pravidlo o dvojhlúce jaem probral výle obllm6ji. (Srov. fol•

12&-1"'.)
••• SequUJ1tur reguloe [ ... ] ReguIa prima NM1eduji pravidla O pAdech - O 1. páde - Pra.

vidlo prvnl
.u Kaz 7,20
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8Sb

~ by fekl 'puob •• la4••••Who než ~i. Velmi si jakýe pflmý, t. nehladký

zle díl: Není I!lotJel:spravedlivý fIa umi, neb máJ ríci: NenU Bovn:a lpI'aVedlitJOw
M umi. Též. Non est a.lius Deus in caelo,416mnU jinUw Boha na nebi. Též. Nemo est
in cogna~ione tUn.;411neríkej iadntJ mm, ale rci iddnOw _í tJ~i ttJé.

J. B.

K této první reguli de nominativo toto pravím. To slovce _í a tél i nekterá
o.mnohá slova jiná, jako podej, pochval. nehamj. nechej etc. neUdají za. sebou míti
&CCUlllLtivum,sed ablativum in nostra lingua aasoisnunt.418 Ja.lr.o:/
(65&) _, pána pochval Boha

POtUjnože pobnu sekery
tI1Jjdiz domu aby nestJrlllsklenit1cy
lroblouh nezt,.acúj Ú'ny nepo,;ímej420
aWmé letF neuzRl tllá" mé4Z1
nedej podkopati domu 8tJého419etc.

Zle by tu pridal accusa.tivum casum rka.: mm tu~. není tu lroblouk,není tu sukni;
a. nebo, jako nekterí germllJlizantes ríkají: podej ten nU, koblouk, Mni, 1'onet7,"no
etc. Item: ~m dt1m, 1:t171,Bedlo, uzda etc.

VAa.kzase, nevAudy se trefí regule ta; nebo i rukavice ne na. nohy obouv&nYja.ko
strevíce, ale na. rune brány bývají; tald i ne vAeho jednou regulf zpra.viti mMei.
Zle by, první reguli zachovati chtllje, rekl: sc'hoflejJ:oblouh, upict etc.; ale musli
ríci: schorJejkoblouk, úpici, sedlo, kup n11f, te.w:ik,zjednej ~, p4jmi Ú'nu, vypt
"no dolwd etc. Item r.ac1IofJalamno dolwd4Uetc. Item: rac1aotxJltImno1lomM do1wélto.
Aberra.vit autem hlc, iste bonus sacrifl.cus; non enim in &ccusa.tivum mutatur a.pud
nos nomina.tivus iste la.tinorum sed in a.bla.tivum. Bimi1itudo termína.tioni~ in quibU8­
da.m vo/(65b)oibus ímposuit homini.4Z3 Jako v tcm pffkla.du který! privedl: není
80vlka 8pl'aveillivélto,domníval se (nepilne snad posoudiv toho) !e ta slova 80vlka
8pl'atJedlitJOwBOU C&8UBaccUlllLtivi,ano jsou abla.tivi. Ale!e podobný jest v ttIohslovíoh
jeden casus k druhému; neb takto zní aocusativus: to'"' SovI.ka 8pl'avedlWéltoukazuji;
abla.tivus: od toho I!lovéka8pl'aveillitJOw~m, neutdu etc. Ty viz !e obé má
jednostejnou formu; ale ne tak pfi jiných mnohýoh slovích, která! velmi rozdtlnt'u
termínaoí majl. Ja.ko u príkladu, slovce almar1ca.,accuSlLtivo tuto almarku péJ:nou
UIUlalmi,l:oupil sem, mám /laf)flO etc.; a.blativo od ti. almarky plkné zámek mi odpa4l,
utekl, liltu odloupil etc.

o.. Dt "85.39
o•• L 1,61

o.. neIlIdajl za •• bou m1ti [... ] adllCiaount. neUdajl Ba ••bou m1tí .•. pM, ntbri pfiblr&jf
v naiem jazyce ••blativ. (Ablativem ae zde rozum! obecne "p4d odlueavacl"; arov. foJ. Ih,poZD. U8.)

o•• Kt 24,"8; L 12,39
•• On 28,1
••• On "3,3.5
•••J 2,10

••• Aherr ••vit [... ] 1lomi ••i. V tom •• viak tento dobrý Imk ADtlil; tento latinakt 1. pMl ••
tota u n6a nemenf ve .•. pMl, ntbri vab1&tiv. NiktIri pMr alova SotJa maj1 navújem po.
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V.Ph.
Regula. seounda.424

Nbkdy se pa.k taková promb dbje, když neco prav{ se býti nbe1m. Ja.ko: Et !u
puer, fW01'Mta alliuimi vooabsri8.42S Kde! to Blovopf'OjJn.dav la.tinb jest ~us nOml-/
(66a.)na.tivi, a.vedlé prisnosti jazyku la.tJnakáho mM by tu ora.U exponova.ti426takto:
.A ty dUš proroi m,;"YUU!O slúti btMld. Ale zle by tak eeský mluvil; i mái ríci: .A ty dUe
p"o"oiem MjvyUUio slúli budeI. Neb l\eský jazyk nomina.tivum tu nestrpí, ale choet

Nezle br mluvil ale fIgura~ .t a1eg&nter, IIl10 10eo temen .••.•

aby byl prombnoo in aOOUlllLtivum.4Z8Každý jazyk má IVU vla.stní výmluvnost cemuž
:l1ékové ríka.jí phra.sis. Co Bluií v la.tine, to neveudy Blulí jazyku jinému. Též. Au non

9p&tn:fs grammatrkua 6eekt, milý k(nH)e Pilomat, jeetli.1e mezi vtmIuvnoet1 a
phrul rosdllu nem4i. V:fmIuVDOlltjest eloquentia. .Ale phruia jelit obyeejn6 alov
jednlch • druhými opojeni, a tak ~ toho srozumitedln6 a ob;yilejD6alovy a
fe6f ooi v duchu myallL

sum a.postolusf42DRci: Zdaliž M,;mn apoItolem1 ne apoItol.
Takovou promenu vAudy mM lIiniti kde!koli toho slulnost potrebuje.

I.B.
Jako! pi'f8nosti la.tlnskJ (ut loquitur Philomathes)430neveudy sluti následovati kdol

nechoe z dobré la.tiny zlé eeitiny dela.ti, a.le to co! jest dobre povt\d1no la.tlnli neb
fecky ete. (bez njmy neb poruien1 lIIlyslu) také dobre povllditi i /lesky; takt tak,
i prímosti této regule nesluAf vAndy následova.ti,/(66b) mo jinak nema.lt ujma. byla
by feei eeské. Nebo at ten pfíkla.d vezmu kterýl on polo!il: Et tu puer propheta

altissimi vocaberi.s, dfi·li /leský: .A ty dUeproroiet71nej"YlMAo IlotIU ~, dobre jest;
pakli dfJ: Á ty dUl btMld IJlouti fJ"OI'Ok M,;fJ1IUf1Io, ovAem výborne 1 ozdobne l!eelr:ý
povlA.

aailioet per antip~ MU -n&gen oaauum'"

že by eeský jazyk tu nominativum strpeti nemo~, dí P~ma.thes, al.e chybuje;
iudioium aurium et exempla. veterum a.fB.rma.ntquod illa nepVlt.432 Tald 1 o chuhém
pffkla.du Zdalil nejaem apoItolem, dobre se dí; ale tél se dobre dí: Zdalil nejsem apoItol.
Ano v nekterých st.a.roceskjoh na. pe.rga.m6ne psanýoh Zákonfoh tak stojí psáno:
ZtIaU! nejsem lfJObodn,ý1 Zdali nejlJtm a.poItol etc. Na mnohých pak místech kdyby

dobD6 I<onaovq.
••• BetIu1a aecund.. Pravidlo druh6
GS L 1,76
•• tu orati exponovati ten vtru pfe1oIi.t
427 figurate [... ] t..men. obram6 a ubJaaeni, 1rd;vb7 ~ b:rlo na Iv6m mIet6.
- "Ov. Blal1olIlIm\v komentU na fol. 6'7b-68a
- IX9,1 •
•• ut loquitur Philomathe8 jak prav1 Pilomatee
411 8Oilioe1i[... ] ouuum ~~ aIar.e antiptoai neboli sIomInu pMt\ .
••• iudiaium [...] negavit. jazykovt oit a pflklady Itaxýoh (••utoru) potvn:uJI to, eo on

popfel.
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87b

vzá.cný mluvitel tuto reguli zachova.va.ti mel, soudným a rozko6ným u6illla,~33ne­
vzácná. forma. mluvení jeho byla by. Jako maje ríci: Vlak 8em i já také zprávcc lidu.
aem knlz, neb aem _netc. lekl by: Vlak aem i já IakAknium tub zemanem, hned
nezní tak zpusobne a libe. To pak vše, kdy, kterého zpusobu, místo které žádá..
Il08Jlll.dnéjest ozno.l(67a)movati regulemi.

I tu chybil FiJomat, le by nominativus in acousa.tivum, prorok-prorokem, BC

promenoval. In ablativum inetrumenti kdyby byl rekl, mohlo by bylo stá.ti. IDo
propheta, prorok, huno prophetam, 10110 proroka ukamenovali ticU, ab hoo propheta
p08tulanmt etc., od 10110 proroka utekli, hoo propheta, ttmlo prorokem pohrdali,
budel prorokem, budel mým pHlekm.

V.Ph.
Regula tertia.~

Nekdy ps.k nomina.tivus promenuje se in aceusa.tivum proto a.by s.mphibologi&,~5
t. pochybnost fOOi,rozumu nedvojila.. Neb díi-li vedlá pr!sno'Jti latíns1té: Blo!JOtllo
~nhIo jut,436 s.mphibologia. tu bude. Neb kdož ta slova. slyií, nerozumí, Slovo-li
jest telem ucineno, cili telo Slovem. Choel-li pak té a.mphibologí se uvarováti, musfi
z jednoho nC'minativa udelati accuss.tivum. Neb hle když dÍe: SWvo tBem tdinhlo jt8t.

Tak lG tobll zd'. ale chybujei.

amphibologia tu nebude; neb rozum tu dvojiti se nem6že./

(67b) I.B.
Oo! v tretí reguli pridáv&, príllinu toho promMováni pokls.daje, a.ev nel\em m6le

státi, a vi&k i to nevludy má místo. Nebo, jakol dli-li: 8looo IBem tdinhio, pochybnost
I l\aatky odjimái, ts.k za.se nazpet, díš-Ii podlé U formy: RtUka hadem tdinhla,437
IIlJ:ood8ltwem utinénl431 etc .• zplodíš pochybnost nems.lou; a budeA-li chtiti pod16 té
jeho regulc rozum teoh slov jinak vypra.vova.ti, tedy ffoi muafi u vysvetleni ts.kto:
Ti tIlk0v4 již jlO'U .lofJo, item, v jeho prikls.du: To 8looo již neni toliko 8loIJO, ale jt8t
také i tllo; jako též díš: Ta. htUka ne htUka toliko jut ale 1aad.

Ano by nekdo nepoohválil i toho zpusobu: Ulem tdinlno. Na.m si sumeretur pro
ablativo instrumenti to slovce Ulem,~39 bude tento rozum, le telo tak bylo mocn6le
ullinilo Slovo, jako by Slovo melo pflvod z tela. Protož l'IJe a. Irozumitedlneji dfi
A. Slow 10 tBo "cinhio jut.

A také dobrý mu!, jakož již i prvé dotl\eno, i v tom chybil, le té forme Otum,
a.poJlolem, &lovem etc.. jmeno dal O&sus/(68&)aoousativus, ano jest O&8UI a.bla.tivus

••• soudným a rozkoiným uiimo. soudným a zjemnlllým uilm
••• Regula tertia Pr••vidlo Heti
••• o.mphibologia nejistot .•••vlceo.naéno.t•••J 1,1'
•.., Ex 7,10
.••• Žd 11,3
Uf Nam si (...1 inlltrument.i to aJovc. 1&1.. Nebot bude.1i se to aJ",'co ,&lem ohApat jako

ablativ n"'trojový
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iUBtrumenti. Neb takte mluv:fváme: vulnus in1lixit ci, sive, vulnoravit eum g!u.dill,
ranil ho mecem, .wlt Itrofen tllemoh1íc:lm Slootm, 3j'Jálen bude olmhn., byl !Tután hro­
znou potopou etc.

Té pak formy užívá se nekdy na tom míste kdolla.tiníci dávají nominativum II. nch
a.OCU8ll.tivumcnm praepositione. Jako: Ero eia dominus, vel oro pater, et ipsi mihi
in populum;440 eeaký takto: Btulv jim ok4m II cmi mi lidem.

Starí Cechové nekterí hunc gra.eoismnm441pfedce tak podle slov Ia.tínekých (Philo­
mathes ~, inepte sane,- podlé pfísnosti latiny) vykládali rikajíce: Btulv jim v otce
IIoni mi v lid. Ale ta forma. již vyi1a.z zvyku. Item. Také té formy mnoho se užívá na
tom míste kdella.tiníoi abla.tivum kls.dou, jako: ibis cum pa.tre, p4jdd 8 otcem, 8e pád
_, 8 Bo1lem; jeito sio prostý abJativus443 takto se formuje: od otce, 0Ik pána, o­
Boha etc./

44' Jr 31.33; IIK 6,16; Žel 8,10
44' hune graeoi8mum tento Pcámua
44' inepte aane u.jiat6 nevhodne
••• proetý ab1atlws tj. ekvivalent 1atm.k6bo proetébo abJativu
••• ne genltlvo - Rogula prim& O li. pAdu - Pravidlo prvnl
44' pnitlvua IIUbetantlW8 II. pM podatatMbo jména
••• nomi.aativwn adieotlvum 1. pM pHdavného jména
44' lit 11,2
••• L 7,28
••• lit 16,9
••, lit ',3
•••J ',d
••• Ef' 6,113
'N Ut 16,16
••• L 1,38
.••• ne prim& regula genitiv! O prvnlm pravidle o 2. pádu
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" Bosne, krajine llonmM, TIlyrikové.308D ti jenž sou v IlIyrii,3O!lOkteríž tam ua vetAím
<Iílcslovol1 Sláví = Solavi.

l'j'ctí dya.luktus j(,st polskll. rec; k níž témcr muž6 pi-iuten&hýti Blézská (ac kteríž
blíže Cechu 8. nch Morn.vlmu jsou. ti podobncji k CoobuD1nožli k Polákl'1m mlnví).
Potom russká,3O!l1mozovetslul.,3OII2moskevská,3OlI3a nejaJ..-ýdíl To.taru.

Která by pak z tech fecí aneb dyaJektu ncjprvotnejší [byla], o to SI' ncpotrebí
mnoho hádati. ani toho tak peelive vyhledávati. Nebo takové veci, plné sou rozlic­
ných i nejistot i mejlek. Taž i kter.á. by z tech reci ncjuiílechtilejší a nejozdobntíjiíí
aneb nejpeknejlll, ovllem nejbohatAí byla. = quae diu.loctl1K,ct suavissima ct cxoultis­
llÍIna.3C»4kdo o tom ueiní vcjpoved pravou kterouž by všickni/(348a) prijali! Qua.mvis
pa.rum ahost quin inter omnes constet, boemioa.m wall'.ct;um excultissimam tum
elegantissimam esso.3OIlSA i mnet BC také tak vidí že eeská rec jest i llejvypulero­
vanejllí- i nejhDejšl. Ale nechaje káždému o té veci svobodného BOudu,ku poro­
zumení rozdílu mezi temi dyalekty. každého oblášt vlastností a. zpf1sobu dotknu,
a príklady ne neznámými vysvetlím.

:USa

348b

který dialekt je nejpl'ljemnlljšl a zároven nejušleohti •

na. COt.nýohm1atec1l, kde latinici VYBI')\'uj!", .uilum-m •

MlIoZuri (MIWlvi&né)
rychlon
koncú vet

Boemica. dialeotus:lClll1
O rozlicnýoh práve ceského mluvení zpf1sobíoh, již sem muoho napred psal;

tuto krá.tce netoo pridám.
Tak já soudím, že jest i proto l\eská. ree peknejší nežli jiné toho jazyku lIáatkJ·.

že jest prostranná3OPl a volná. oudum k mluvení od Boha. nastrojeným k vypovidánl
slov jednech po druhých snadno.. nepotrebujíoí žadného oust sem nebo tam nakrivo­
vání; jako franoouská quamvis loois ubi La.t.iniu pronuncia.nt. ulilUatem, U8Um etc.­
Ani jakého sipení neb sycení. jako vlaská. Biegnor sie etc./(348b) Oviiem nepoti'Obuje
nepekného skrze nos mluvení; Debo Poláci ja.kýms ná.m nepfíjemným huhná.nfm,
velmi sobe svuj hovorkazf. Ani? jedné litery pi'fliš eastým opetováním. nehladkosti
felli pusobí; jako Rusové; nema.jíce hlaholu pra.vého dvojité litery ff, dudy prostého J
užívají; a nemajíoí litery F samo prosté r kladou. Item jako Mazuši,311lOkteríž eastým
dotýkáním " nemajíce litery f, rec sobe hyzdí. Ano i nemecký jazyk, pro 00sté litery
r užlválll. jakýs tvrdý nám RC býti zdll.. Taká e.ni pronunciací plaohou3I01nejakou
(totiž. prudkou jako Vlaši) ani rozdelováním clal1811H3102a protahovi.ním konce

••• Il1yrikov6 Srbov6
- v IDyrii v Srbsku
•••• rU8Bká maloruská (tj. uk:r&jinekl.s b6loruJl.inou)
•••• mozovetakl. maaurek#.
•••• moskevaká ""Ikoruskl.
•••• lJUAedialeetus [..•J exoultiaaima

lejil
•••• Qu&mvÍ8[... J eIOIl&ntiasim&m-.. A6koli jen mAloohybl, aby viiiohni uznali,!e nejuilech •

tilejll a nejvkusnlljil je dialekt ceeký.
•••• nejvypulerov&nejili nejvybrouleDejill
•••.•Boemica. dialeetua Oe8ký dialekt
•••• proatra.nt1#. pobod.ln»
•••• quamvis 10cÍ8 [... J _'"~ eto.
, •• "sum ••td.
•••• Ma.zuili
•••• pJ&Chon
•• tJ cl••u.sull

(3470.) De dialectisJOM
Kterak by jeden a týž ja.zyk, na. nekolikero, podlé zpdsobu mluvení rozdílného.

delen byti mel a ml18i1,kaM! temef elovek souditi a videti muže, zvlášte kdož ven
z vlasti své nekam za jakoukoli prícinou do jinýoh krajin vukol ležíoích jezdil.
Nekde zajiste pekneji, a nekde lIeredneji mluví. Aekoli suum ouique pulchrum,308S
každá liška svuj OO&S ohválí; satva by S8 kdo nalezl, aby ten zpusob mluveni, kteréhož
užlvá., hanel.

VA.oW;:dobré jest i to. rozdíly tu znáti. Aby sobe nekdo. easto se po kra.jiná.ch sem
i tam smejkaje. reei nezpletI. tak že by potom žadného dyalektu prave neumel;
jakož se toho nemll.1oteohto let pri nallíoh dobrýoh pi'atel1oh3085vídalo. A proto~
príklad maje na je.zyku feokám. taká netoo tomu podobného v nallí reci eeské uká.ži.

Tito dyaJeotová jsou nejpatrnejšl v našem je.zyku.
První, a snad nejprednejší dyalektus (t. ree) jest ree ceská. k níž i Moravant! pfi­

náležejí a ponekud i Slezáoi./
(347b) Druhý dyalektus jest slovenský; k nemuž se pripojuje zpusob mluvení
Charvatu rozlienýoh, kteríž od Uherské zeme až k Konst&ntynopoli. odtud až k Benat­
kám do Vlaob, potom také toho dlI jest v Afryoe 1\& morem kteréž slove Mediterra­
neum;3081a ti rozliená jmena m~jl p:J:ilé kra.jin; jako Croatae in Croatia,3018Bosna.d

...,. pr&n08tyky meteorologické a ut.rologické predpovedi

...,. 8mr107wl, Hl4dok$, Dolll'opdn Man, Saturn, Merkur
m·lLC faoile [..•J abducetur. a rovnH bude sna.dno odveden od pod_ty veci.
""7 veri1\ veri = sloka. básnil. búcn
..". viz fol. 276b. pom. 1969
..,. v Nov6m mncionálu v Ks.ncionálu ir.motulak6m; viz tol. 6&.pozn. H
- Bla.hoalavova plaen Stili!., HOIPod ••••• waUho DuoM.who dGru
•••• Augu8tov••plaen Ó phdiWIÓ •• pfooelebnd TrojiM otIdId

•••• Auguat.ova pÚlOnSIdw .IIrdloDst'" ~ vypra.oui-
-- Apposite dicitur Pfiléh ••vll .e l'lkl.
30M De dialeetis O ná.tecich
-- auum cl1iquepulchrum k&ždému lIB Ubl Bvévlaalinl (W••tJ1er.n. 309t2b)
-- predevllm je minen M. Cervenka.: srov. fol. 281••fb
,,7 Meditemmeum St#edozemn1
•••t Croat&oin ero •••••ia. Ch••rváti v Cha.rvát.sku

3470.

347b
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349a

349b

350a

jich, jako nekterí Charváti, deoursum vcrborllm veluti iuclaico quodnm sono facicntes,
indf'oorllm admiLtunt.3103

Moravané ackoli coským jazykem mluví, vbk ne tn.k pekne a. slušne vyrikají
,lov nekteM. Jako, sedláci prostI, zvlášte na. Bané, velmi usta otvírajI, a naberoucl'
nektorélitory/(349a.) hlaholu plná usta, jaks nezpusobne mluví. Klouh, pac1wl~k,
újstej mouž, bou.demyf ov vall zejtra etc. Nekde I)H)jš~racují, d~!tongu ne~oh~v/Í.'·u­
jíce, a nckde prida.vajíec litor nebo sylla-b. Nekde hteru príh/l protahuJí~e Jednu;
jako v Strážnici a vllkol, kdež ríkají budi, M, na SÚdlL, klúu, klíee, u llU8edovfd~,
u sousedu, Janovich, Vavrovkh, Ondrovkh etc. Abychom fa poznali, byrJwm Ba rado­

vali, jedné M tJanl.jma tých f,~d,sebrali Ba na flá& zu. lUtU; Okolo T~ína r~ají: I t~
já nemám ne! tu jedin'Ú dcéru. Toho slova t;ed, tJhl mnozJ. Moravanc velmi <:a,sto117.1­
vaj!. Est particula expletiva., idcm valct. quod germ8.111Cum31~doch, hab icl& docl:
ctc.3105

Item nekterá veoi na Morave hned jinými jmcny se jmElIJují nežli v Cechá.eh;

o ~cmž 'dobrá jest vedeti. Jako, Moravci {'kou 8fJerl!JlÝsemem'~:3106a Cee~ová ozi~lý.HlatJaticll Mora.voi Mka.jí konope ncpoBkoné;3107Cel'hová pl'ísade ríkalI 1alavalt(l('.

Ceohová rkou pekným slovem 1I.lemt>diit; Morav ci mrzute/~349b) Blinlá~. Podletí,
jaro; Moravci vesno, z tJe81U1,inept& VOX.31GBCesky hlavatu:e, moravský pf(sada:
první lepší. Tak ko8tál a lJ.ovb nebo hloubi l'íkají nekterí Moravci hloupí. Moravol
nevedí 00 jest to parez, než rikají tomu pen; inepte. Krovpy Ifas~3109.proprdl1y;
tneBlem Moravci rkou; vox est defeotiva.3IIO Cechová ~ grolt1; Móra.vcl pit graM.
Koláet1, koldc'. Ale ~ holubt1 Mkajl i Cechová i Mora.vci. Elfu po ee8ku i Moravci
mnozf takáž tak, ale okolo Hulejna klouh, a tam blíže k Str&žnioi klÚú. Cec:hové
1'11"', Moravoi tJeiU; nynWcy, veililky; ac Plzá.ci nemnoho lépe vdán; ~Í8to vetU p~
strážnicku veilé. Pupen po cesku, pupenec po moravsku. Cechová jilm, MoravCl
bfu& ffkají. MliFa, 8t&roceaktl slovo, Mora.vci ho užívajf: svaté MaFi synu etc. Též
Moravoi pokrutinám rfkají zdboj. Veliký hrnec nepolévaný, jlloko mleko ohovajl
v nloh, slove látka u Moravcd;/(350a) pFinuli nám lcUl:ukoblih11. PotkGlllem se s nim:
Moravoi po&tFetllletn ho. Cechová snahrA = udatne, opravdo'\"e, stateene etc.; Moravcl
prot&hnouce li inepte,3111 ríkajf Bnážnl = celeriter, speAne, ryohle .. Pti! Cechové;
Moravci tot, tetka, totky, tetejky etc. iomnia. ineptissima.3lJ2 pne, na 1cfižt,starí Cechov~:
od pni, pen, Moravoi ineptf! strmll, st"",' nU tJ IIIW, od stro' ostrev. Cech dí: vdž,h
oodu, fIlIooliti vody; Moravco tahnouti oodu; lepllf ceské.

A i toto znáti slulf, že i na Morave velmi nejednostejne mluví. Okolo Mezflcl3l1J
jinllok.V Prostejove a vukol jina.k. V Bystríci3114potom i v nebím jinllok.Jinak okolo

>lU decursum [...] admittunt. protahujloe spAd slov jakoby jaksi po iid~vsku hyzdi jej.
Blahoslav má Ede zl'ejmll ne. mysli melodioký prlzvuk spojený s kva.ntitou s&moh1fÍS<'k
který jako zvláitnoet jeho ucho slyielo ,.retelnl\ponejvlce na konci j~dl1otlivýchvetných
Ú88ku,B to zejména v mluv6 pflsluinlk1i nekterých c~átekých dialektu. Rovn6! Ed"
poukaEujena. vyHl tempo feei a nápadné oddelovánivlltnych Ú88k1l(MI). .

••••Eat particula [...] germ&nicum ;re to výpli\kov&eútice a _ll. toM! Jako nemecké
.1OScloc1o,hab icAcloc1oetc. pl'ece(vldyt), vidyt to mám atd.
••••_nec konopné semeno
'">1 nepos1<011il neprainfkovll,tj. s pestlkovými kve~y(•••.micí)
'101inepts.VOJ: nejapné slovo
.101 lltukm V pruzlch. llAsmech
3110VOJ: eet defectiva je to ustmulé slovo
'111inepte nejapne, nevhodne
.m omnia inepti8llim&. to vis je na.nejvýlínevhodné.
'113MezHei VelkllhoMeEiflci
'11'V Bys~flci V Bystfici nad Pemitejnem
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..
Brna. a Znojma. Rozdflne v Strážnici u. " Brode3115el·c. Nebo jak! kterí bližllf sou
Slczá.kum, jiní Slnvákflm, a.jiní Cechuw; tak BC také,' nekterýoh slovfch a.zlluso!Jich

k nim pr~odobnují, casto a mnoho s lumi, jlloko8 sousedy, ciniti mívajíce.Ano i Cechové, mnohými zpusoby jcdni od druhých v rcci rozdflni sou. V!)raze.
a tu okolo Limburgks.31J6 a Bolcalave, za to mám nejpeknejší a nej/(350b)prlly(ljiH
jcst ceská rec, ano i v Králove Hradci, a ttlmer i v Lftomyili. Bncd potom Jinak mluví
v Litomei'icloh a t&m v :Rípsku, jinak v Plzp.nšte. Tak jakž toho ns.pred po mlRtooh
jcst pri prícillách3117nemalo dotýkáno.

Slovenský dyalektu&
Nekterí za to mají, le to slovo slovenská rec jest gElIJerale,31J1summovI1í,

viE-okyrozdfly a dyalekty již jmenované v 80be obsahujíef, a podltl toho, slovenský
jazyk. dólf na Cechy, Pol'-ky, Cha.rvaty, Rusy eto. Jiní chU ty js.zyky vllecky v to~
slovu buIharská i'ee obsahovati. A jiní jiných slov k tomu vyhledávají. Phihp
Mels.nton Cechum i Slová.kum etc. ríkával Bcneti.3lJlI Já ac tomu neohci tuze odpí­
rati, a té! toho potvrzovati ha.drovneJl2O že by rec slovanská. byla/(3IHa) jillýc~
dyalektu uašeho, mroce po knjinách dalekýoh rozprostreného, js.zyka puvod a studni:
ce. Vi&k to col za nejbližllf k pravde mim proste pom, jinýoh soudu II 'lIJlyslu ph
té veci nic nehaneji. Toto pa.k pravím, že my ta.kováho ,Iova, v nemž by v5ickni

dyalektová, a rozdílové, neb rozdílní zpusobové js.zyka nalleho zavf1ní prá~'(I býti
mohli, nemáme. Nemoi mají. Nebo 8&8sk"-,rllokouská, bavorská., švab8ká, švcJe&rllká,
nidrlan8ká, marecká3121etc. rec, VMl80U Matky jednoho jazyka, jenž slove nemecký
jazyk, a oni vmokni odtud slovou Nemoi, a nebo národ nemecký. A tak Nemoi, budtE>
v kterýoh chcete krajinách, pfedce nejsou ne! Nlmoi. Ale pri naieho js.zyku lidech
jinllok jest. Nebo Slováoi sou v krajine 81ovenský, Charváti v oharvatslté, Ceohová
v ceská, Poláci v polská etc. A.kterikoli z teoh do jiných krajin se dostanou, jmeno
své vlastní, 8peoiale non generale uti3122/(36lb) Germani majf, budte oni ve Vldích,
v Nlmcích, v Uhfích, predce Cechové zustávají a slovou Ceohové, II Poláci tež
Poláci anebo Slováci sou. Jelto Nemec, bud on z kterékoli zeme, neslove než Nemec,
byt se s druhým Nemcem z jiná krajiny prilllým nevelmi dobre BDllouvati mohl.

Ten pllokdyalektus slovenský, kteraký by brl, clm od jiných dyalektu rozdflný,
nevidí mi so o tom mnoho púti, II t&k~ Devím by toho jaký užitek byl.

Ti ktefíž s nimi mluvívali, mohou souditi, a toto videti.
1. že jest ten dyalektus nesnaslný3122k rozumeni, i nám Cechmn, i Pol&k6m ovšem.

Má své trhy a spády v hlaholu mistrne, in pronunciatione,312A temto SloválrlJm, kteríž

311.V Brod6 v UheMlkámBrodil
3110Limburgka. Nymburka. .
3111pti pffeinách pti (vhodných)pflletitostcch
'"0 generaJe vlíeobecné,shrnujlcl
.110Xeneti variantAjml\n&adriatiokých (ilJyrskýcha ita.lokých)V.netd
, ••••hadrovni polemicky
Sl:U m&rsckll.fee severn1ll6mein&v Marcebraniborské
Sl" speoiaJenon goneraleuti Evl6lítnl,nikoli obecné.jako
••••nesnadný asi haplografUmisto nenuna4ngj jina.k by to &Vlodciloo tom, ie Blah~l ••v

v6del noooE doslechuo spisovnémjuyce slov&nBkém(tj. církevni s)ovanRt.inlls kompliko­
va.nýmstylem, ~zv."pletenije sloves")

"" in pronunciatione ve výslovnosti
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••

ujal

vlaská.

"" propust

na. bfehu

prvni

351b

observ(a ti 0)3135
Kclež Cochové ma.jí 1-, tu Slováci r.3136Ja.ko: variti, ki>l'iti, kor-mi, kofenit.i; oni

rficajl: t1a,iti 'epu 8 koremm cto. A zl\Se n80dpor, kde jmenují Coohovú " tu oni f,
jako Mam Panna. Item, mlsto ceského prostého e s litera.mi zi-ek ncbo sylla.hu cini­
obni be, M, me, te etc. mají to s punktllm podo1.mc jako Poláci: nic, llemá.ll. Beno,
Benl'A./(353a) A Zllo86oontro.,3131kdo my máme ml. ne etc., oni ne, tne; ja.ko Nhncc. my
dlme, oni Nemcc. bdi t'lW.

Polský dyalcktus
O polské reci t."ké mi není potr'tlbi Mriti; hlízko mám" Poláky, a po U<>ch6oha po

M:>ra.venelnal\) 8(; jich vídá.. Zvla.štc nyní v kláiíterích, kdd témer "piš I)C1Iú.kn.nežli
Ceoha nebo Mora.voe, kázati nobo mAislouliti uslyiiíš;3138ješto Cf:( hov~ již za,pilnými
zamestkuá.ulmi nemnoho s nábožonstvím so obírati obycej mají.

Toto toliko o Poláoíoh dím, le teohto Cll.SU pocna od dva.cJcíti let, tak sobe rec

svou rozMrili, množllt,vfknih al i svatá Písma. (lépe nežli v ceitine zpravená.) jfJ.Z,}'kemsvým vyd&vee, že se jest cemu podiviti.3139 Ba Ceohum jest/(353b) zac se postydeti,
le sou v USveoi tak lieredne oblevili, mrzute,3140 od 'l1ovoutDi sno.wo9ti a udatnol;ti
predkll svýoh tak daleko odiedie, s zac1u s lenoohy 11 noo.ba.lci zdstali.

Naposledy vidí mi se toho dobliti. Žo sem já zmínku ucinil de dialeotis,3141 ne
tou prícinou to ll" stalo že bych S11&:3. za vec slušnou a potrebnou soudil, jedn.é které­
koli osobe, dvema nt'bo trem dyalekt6m se nciti.

Shledánot jest pri dosti opatrných a ueoných lideoh, !e ani jednlm ani druhým
zpusobem dobre mluviti mohli, t. ani polsky ani eesky, Iloneb, ani slovensky IIoni
mllrllovaky.3142Nebo mluvíofmu eeský, nekdy slovo polské prijde na pamet, i tak!
je místo eeského pr~tejliiho, pekné podle soudu Polili a u nioh significans,3143

vyfkne, p!vá USmernež zvi aneb rozsoudí. Jako to slovo polské fJf'lItidivi, jehož nekterízpolceli Ceohové casto užívaji.3141 PravcUtJe1JOfJ&Ul,t./(354&) práve praví, to jest

andel. Kom = oui, kter~to, k nížto. Me, mo ipsunl ego.3J33Pr1Jc1'yn'!J' pi'i(:hyluji 8<',

nakloncn 110m = quam ego diligo.3J3.4

Písen. slovenská,3129od BenatElk, kde! hojne jest Sloválcllleb CharváttL,
prinesená od Nykodéma3130

Dunaju Dunaju eemu amuten Idei
Na vern Dunaju try ,oty tu 8tojU
Pervia rokJ turecká
Druha ,ota uJtar8M
P,eta rota oolo8ka.

V tureckým rotl iablam&iermv.ju
" tatarB1qjm rote 8tryZkami Btrilajo,
Volo8lym ,oa Stefan vyjtJOda
V StefanotJy ,04e dytlOif.ka placet
I pWuci pOllidala stefane 8iijafUl
liiefa", t1fdwda, albo ml1J11jmi albo mllUi
.A~10 ilo mi ,det Stefa", tJYJooda, ­
K,á8M dytIonice, yujmil bych te dytlOif.ko
N et'O'DfI4 jmi jes, liMl bych te, milenJla ml: jeti
Sta"" mi ,ekla dyoonka, 1JU8tymne Stejane
8Tcnwjá" Dunaj, ti Dunaj hluboky
.Ach 1rdoml doplynet jeho já b1uW

Nklúo ml doplynv.l k_, d.ytxmku/
(352b) Doplynv.l dyooilkc Stefan tJYJtJocla
I tna.ld~ r.abil;~ ti ~ku
1JyrJoif.koduhnko, milenka mi b'/I.IW.

Amen.

v Uherské zemi pri pomezí mor~vsltém sou, no vo vlom podobná, a vi&k ne príliš
llesluiná.3wa

II. Non est il1exculta dia1cetus.3125Praví le i gr8oIllm~tyku svou mají,3126vlak
já som ji nevidel. Nel ma.jít mnoho metafor a jinýoh figúr rozlicnýoh. A jest v tom
jazyku písni a voršu31Z7neb/(352a) ryjmtL3U8množství. Kterfž ja.oí sou, z UStojedné
plsnieky jejich svetské muže se netoo rozumeti.

36k

151b

Jiná. písen., podobnt k tétoj kterouž scm slýchal v Ba.zilii u GeleDia od Charvitl1.3132
Tato slova. v sobe má.: prylikc anflel"ko koia tll61J'Ychyny. ptýltlea, to jest podobrost
ulfeená. prilíceD.á, t. pripodobnená, to jest obraze andelský. To jest, peknás jako

.u •• neslulné nep51mé
.m Non cst inexculta dialectua. Nenl to nekultivoV&l1t dialekt.
•••• m1nl se aai pflrncka a1ovinak6ho proteetantMého knize Primoie Trubara. (160~1688)

Abscedarium und der kUt" O~UlI in tltr tDindi.tchm SproeA, Tl1bingen (Morhart) 1661
'07 veriu básni
.121 ryjmll rý'movanýoh básni
•••• slov~naká. ve akutecnosti jde o pl8lln ukrajin8kou
:wo od Nykodéma od Nikodéma Vaceti118k6ho; viz Col. 2b, pom. II
31S1 Bet plá.ee .
•• 32 Blahoalav byl na studijnl oest6 v Baaileji na pfelom~ let IM9-llí50. Zíkr?und '!J=~tz Jeleni

(viz fol. 3., pom. 11) byl v livém atyku a roznými 81oV&l1Y,Zlljmé~ j1inlmi; vbv ruzných
slov.nakýcb jazykll •••projevuje v jeho dile L«t:icam ~um (VU! fol. 35'-, pozn. 3150).

'W me ipwm ego. já. •••be dm.
.U< qu.m ego diligo. kterou miluji.
•••• Ob8llrvatio Pozorovinl
•••• III'OV. Co1. 161.
SI'" ooutm naOpAk
SI. Oeská. katolioká. roeniiDA a polská. katolioká v6t.1in. rozvijely v 16. stoleM eilou spolupr"'i.

Dooházelo k znaellé oboustral1nA lluktuaci, a.viak hlavni pohyb Ie1 z Polska do eeskýoh
zemi, hlavne do Slezska a na Moravu. V tomto pohybu pfevalovII.Ii katolietl kneil nad laiky •
Bouviaelo to s úpadkem a nadoatatkem katolického duchovtmStv. v eeekýoh zemlch ••prebyt.­
kem k&tolioktch Imeti v Polsku.

113' Od poloviny 16. stolet! nasta1 h\a.vni zúluhou M:iku1á1eReje Ilo Ja.na Koch&nowského velký
roevoj polské lit.8ratury. Tehdy byla také 6eská bible nahmzene. v Po1sltu prvnf polskou
bibli J&na 1Aopolity (1681), oplmjlol se ovIom jellta o bibli Beverinovu a Melautrichovu.

"40 mrzute nepekne, oiklivli
' ••, de di&lactis a dia.lekt.ech
•••• erov. oha.ra.kteristiku Mateje Oervenky Da foJ. 2810.}0

"43 Bignif\oe.ns výstiillé"44 v""Oervenkov6 i&1t.áfi;srov. fol. 337b
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pravdu povedel. Nášo to advl'rLimu práve zdržujI' v sobe vera.cita.tem et dexterit.a­
tem.3J~5Ac tomu Illovu polskému muže každý Cech rozumeti hned pojoonou. Protož
neprímí za 1.16mám tem kterí~ ho (po1ovyUe t()mu) užíval,i obyeej ma.jí.

A však mám já za vec užitecnou, una.m dialectum,3144 jeden ten rozdíl reci, jako
CJel;kýneuo polský, dobre umejícímu, také prot.o i na jiné dya.lekty t.ýtyž3141popatriti,
a. jim také s eastky rozUDletij než neužíva.ti jioh mnoho v mluvení.

Prfitlad toho mohl bych dáti na. zna.menitém a. velmi uceném muri, panu Zigmun­
dovi Oelenyovij3148 kterýž jak velmi dobl'e ee8ký mluvil, ktoríž sme ho slejeha.li
vímej314' a. ja.k jiným c1yaleldum reci naší ro?umel, a. jejich harmuniam i s jinými
j&?yky souditi umel, LcxicOll SYlllphonon v Da.zilii vyWtený31SOllVedcí. Ntlho kd(,ž
jsa dohrý Cech i jiným dyall'ktlim rO?lImí, ten pri mnohých slovích, origines, deriva.­
tiones, significa.tionum Iontes et mutationes,31S1 i puvody jejich, i ratolesti, vlastnosti,
a vlastností teoh/(354b) promeny rozli~'I1á,lépe pozná a. jim vyrozumíj a. tak mnohém
lepilí a.umelej5í Caoh bude, nežli by sio byl toho nema.jtl. Ukáži to príklady nekterými
pro vysvetlení.

To slovo bohatý, pulský boga/y, puvod svOj le má od toho slova. Bilh, snDze z polské­
ho nežli z ceského dyalektu PUZ!l&ejqlla.si Dei particep8.3U2 Odtud zbož', zbožnln',
zbožný, pobomý. Slováoi ríkají Boh. Bohom nezbrehvjlc, to jest" Bohem nepohrdejte.
Nemoi GoU, od dobroty. My pak Buh, od bohatatví, že sám boh/Ltý a oboha.cujfcI
(Ephes<ios) 1),3153a.bundantia, omni sl!fficientia diviti&E'.31S4Bohatý, totiž, od Boha.
obdarený. Odtud zboží, oož Poláci na. P/Lmopone315Sobilí a. ourody obracejí. Má. vdle
zboží, t. má hojnost o1JilL- Slováci !'keu m'l1j lttbý Vanil; Cechové m'l1j milJÍ Vá.d4v./
(
3558) Za. príeiuou pak tec1> dyalea:tu, snad nebude iikodné abych netco pridal

de derivationibus voca.bulorum.3lS6 A ty BOU rGzlicné, a. z rozdílnýeh ja.zykd
a.nebo i dya.lektli a.nebo skutkfl.31S1eto. pocházejí.

To slovo lco8tel nekterí pr&v1 SIltupova.ti od toho pMeZ, t. obecná v5ech mrtvýoh
receptaoulum adeoque veluti leotus mortuorum.3158 A nebo od l:08tí, le jioh mnoho
bývá pri tech místech j proto! se dí "o8tel, jako lco8titel a. nebo k08tf po8tel. Poláci
rkou ko8tAl.

Cla.\1Strum, kWtu, oa zavírání, a cla.udendo.3ISo

3141ver&eitatem et dexleritatem pravdivost i pravo.t
31441una.m dialect.um jeden dialel.."t
"47 tíotyt tu a tam, obcal, ca.&to
SMI viz foI. 3110,poal. 11
s••• vi!: foI. 362b, pozn. 3132
SJH Lct'cu", Bymp1wnufIIquo quottlDr UnguczNlm Buropcz, /"","'0"""', a,aua. BCilkd. Lali_,

G••.mamcae ac Scun""icoe concordiG COtIBOfI4ntUlpC indi<:aSur, Basilej (Frobeniua) 1ll37,
Knihopi. 3218; Blahoa1av min! mjme pozdeji! vydání ~U<(W ovptpoJl'Oll Sig. GelBnii UJm
duplo czud'tlB, Basilej (Winter) 1M', Knihopia 3219

sm originea [... ] mutationea pdvod, odvozeniny, ~droje i zmeny významu
'ln qu •••iDe' ptJrlicepB. jako poda...u.: nI> Bohu.
s••• Rf 1,7-8.1'-18
315.abundantia [... ] divitiae. nadbytek, dostatek vieho, bohatetvf.
0153pone asi, II1l6c1

0.10de derivationibuB vocabulorum. o odvozování slov.
3••.••kutkd skuteenollti
"H reccptaculum [... 1 mortuorwn. schr'llka, dokonce jakoby 1018mrtvých.
31S'a cl&udendo. od zavir"rl.
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OMcov, to slovo Eritha.c3160psal že od reckého slllva po510X1l(1LO,.3161 Nemci ríka.jí
Kirehen.. Cechové k promeruli ve. '"'eLa"1f,3162 clrkev, Páne dlim. Odtud cfrkvin:a =
malý kostelícek. Oir1cvi«, Ouekuiu, ja.kás ves slove tak.3163 Kuckov, Kirchhof,
kOlltemi dvur.

KFutan. dioiturJl64 ne od kFtu prvotne a.le od Kryeta; a. Ohrieto ením descendit
Ohri8ti4nue,316Sa od Krym jest lcFest. (Jakož nekterí pseudoevanjeli!ové kaliA1Ú3166/
(355b) KážeJ3l61onen a. jemu podobní, jasave3168na ká.za.llíohdrsojice,316!lsvé poslu­
cha.ee uilechtilým tím slovem Kry8tyán.y, krepkou pronunciací slavne jmenovati
obYU6jmeli, velikou bújností, smyslem tela svého byvše nadutí, jak by sobe pocíne-ti
meli nevedouce.) A kFtUi jest o7ery8titi. Sta.rí l'íkali kl'eetana tulclati. OTt+teno:::o
Krystovo ucineno, Christum induistis,31'1Oti Kryeta 8te 80 obUJcli, Kry8tu polfJeuni.

Pejden, aeptima.na., nedele. N 6:oUk nedel, nebo tOIodn.'I1.PejIkn., t. tAljžden, t. takový
jo.ko byl pred eesti dny, a. nebo kterýž prijdo po ksti dnech. 04 té1lod.ne, od tóho?
dne kterýž jest dnes. cekám na té.

Oplale1c, oblátek, oblacio, quia. olferri dioitur hostia in missa. Ab olferrendo ita.que
derivatur.3171

Podobne jako Icoleda, dies colenda, colleet&.3171Slove potom i písen ktAlrouž toho
dne žá.etvo zpívá, 1coleda. A že ty pílll1enekteré bývají marné bara.chty3l1J o domne­
lých svatých a. nejistých historiis, priilo to slovo v prísloví, tak le rozpra.vky a. kle.
vety marné eto., nazývaný bý/(366a.)vají 1colerLy,a. nebo Ž1HJniu.

Hrany, stra.ny 1wan.m 00 jest, tesari vedí.,. ligni vel tra.bis rotundae parte. quad­
ra.re.3I?4PFUwaný, iJtyFhra.n.ý.p8ihra.M 4Feoo. Hra.ny zvcmiti umrltlmu obyeej lenBkému
pohla.ví dve, mÚŽ8kému tri.

Pltina. pone slove od tresení se, a tremendo.31?S
Orodovall, orodotIá7t'; zdá. se jako by od lllotinskáho po510 ora.re.3116 Orod.ovati,

orova.ti. Oroduj za. ná.!, ora pro nobia. Odtud orodotmíi nU, intAlroeuor.U71 Snad to
lid slyee na. teoh laetaniloh, i zvykl tak slon toho užívati.

3••• Erltltao Oervenka
•••• se6c11~ pán
••a -euunf radnice
.," Oir~, O....wu t;lmito jm6ny 18 dtfve ozndova.!a J:?olnt a R~ Clerekev; Ofrkvi~

je te.k6 u Kutoll R~, Koufim6 a Litomefio; Oerekvioe J8 voe u Litomylle a u Hofie
ln xDargine pfip8áno tulkou: S1*Jl4I D(om,>", Oomtli dc ~ ln suma = :&I' na mytl!i (ves)
pana hrab6te s Jaaien6 ve 8leraku (Jaaie6, n6m. aa-n. je m6lIto v nynejilm vojvodat.vl
Zielona Gór&); mIn1l1l1I.IIi.v. Oerekwica na 1IC'Vet'od Vrati.lave

•••• dicitur HkI. •• '

••a a 0MVI0 [••.] ~_ 10fufGft toti! pocbú1 od KriM
•••• peeudoevanjeliJov6 ke.liinl novoutrakvist6. • .
•••• Kulel ClÍ pl8afským omylem z KúaI tI& KtMtIIII; d'ejme Jan Kftnzel, noVOU~&kviatlokt Ira.

uovntk, ktert kúal v OlomouCÍ v L 16115-86
3111 jaaave bujne
'1" drlJajloe vzplnajfoe 110 (tj. chovajloe •• af'e1d;ovan6)
31'10 Chri8tum indui8tia KriBta jste obl6kli, vseJi na ••ho
.171 oblaoio [... ] derivatur. oNe, protote 110 HkI., Ie je hoetie pfi mli obe1!odna. Odvozuje lB

tedy od ob61!ovánf.
31•• di. colenda, oolleota. den., který má být sv6cen, zfakant (dosaient).
31'13 barachty výmyfIly, lIDyllenky .
'l74ligni [•..] quadrare. otellll.va~na hraUll.to cáati dfeva nebo kale.tlny.
3171a tremendo od t.feeen(
•••• orare modliti se'
.," interCllllllOr prlmluvoe, orodo,,,!k
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